
( N° 244. ) 

Chambre des Représentants. 

StANr.E DU 5 i\h1 192j. 

Projet de loi sur le séquestre et la li­ 
quidation des biens des ressortis­ 
sants allemands ("1). 

\Vetson1werp op de sequestratie en de 
vereffening van de goederen der 
Duitsche onderhoorigen ('1 ). 

!.-AMENDEMENTS ()RJtSENTÉS PAR I.E 
GOÛVERNEMF.NT AU rtxn: ADOPTi~ 
PAR LA CHAMBRE ;,u PHEMIER voru . 

•• 

ART. 3. 

Remplacer au premier alinéa le 
mot « deux » par 1( trois ». 

Supprimer üe deuxième alinéa. 

AnT. 4. 

Rédiger le 2° comme suit : 

« Les parts revenant à des suc­ 
» cessibles de · nationalité belge, 
» duns la succession d'un ressortis­ 
» sant. allemand, décédé depuis le· 
>> 10 novembre f !H8: à condition 
» qu'ils n'uient, au cours de la 
>' guerre, participe à aucun acte 
» hostile à la Belgique, à ses alliés 
» ou associés. 

I. ..:- AMENDE}IENTF,N DOOR DE REGEE- 
HING INGEDIEND OP DEN TEKST. 
DOOR. DE 1\1\Mlm IN EEUSTE LEZING 
AANGENOMEN. 

ART. 5. 

In de 1 ste alinea, het woord 
c< l wee,, te ver'-'.'angen door « drie ». · 

De tweede alinea te doen weg­ 
vallen. 

. ART. 4. 

Nr 2° te doen luiden. 

cc De aan crfgercchtigden van 
>> Belgische nationaliteit toekomen­ 
•> de aandeelen in de nalatenschap 
» van ecnen sedert 10 November 
» 1918 overleden Duitschen onder­ 
>> hoorige , mits zij, in den loop van 
n den oorlog, zich· hebben onthouden 
» van elke deelneming aan ee2w vijan­ 
» de/ijke handeling tegenover België, 
n zijne geallieerden of geassocieerden. 

. ; . . 

(1) Projet de loi n° 67 de 1!H9-Hl20. 
Happorl no 350 de -1919-1920. 
Amendcrueuts, n°' 2{!) cl 229. 
Texte adopté au premier vote, 11° 236. 

(i) W etsont werp, n• 67 van 1919-1920. 
Verslag, nr 350\·an 19Hl-l!l20. 
Amendementen, nrs 21\) en ~29. 
Tekst in eerste lezing aangenomen 
nt 236, 



( 1 ) 

» Celle disposition est applicable 
» aux successible, de ·nationalité 
>> alliée ou assoeiée, à charge de · 
» réciprocité et égalem.mt aux sue­ 
» ce,sible& de quelque · uatio1,alité 
>, qu'il:S soit11t,aya11t .1ervi autc lt'!ll· 
» 1W'1' da11s le! armées belge, alliées 
,, ou 'asscciées, » 

AnT. 5. 

Supprimer cet article. 

AnT. 7. 

Remplacer les mots c< compétent 
pour prononcer la mise sous sé­ 
questre » par les mots (( qui a 7,ro- 
11oncé la mise sous séquestre ». 

Supprimer les mots « le cas 
èrhèunt ,>. 

A1tT. 9. 

Rédiger un 2mc alinéa comme 
suit: 

cc Toute omisswu volontaire de 
» déclaration ou toute · déclarotion 
» f ,rnsse, i11complèle ou ù.exact«, . . 

» f aile dans l'intenlior1 de dissimuler 
» la véritê, ser« punie d'w, empri­ 
" son11eme11t d'un an à cinq mu et 
» d'une amende de 500 [raues à 
,> 20,000 f rnncs; ou de Lun« de ces 
>) peines seulement. » 

ART. H. 

Remplacer les mots« compétent 
poua· prononcer la mise sous sé­ 
questre » par les mots : <c qui a 
prononcé la mise sous séquestre »._ 

Rédiger un 4me alinéa comme 
comme suit: 

1< Les houoralres des expel'ts, éta­ 
" bli« et taxés conf01·mèment aux 

» Deze bepaling is van toepassing 
>, op de e1'(gerechtigden, behooreude 
>> to: de nationaliteit van een geai­ 
" lieerd of qeaseocieenl land. met we­ 
>> derkeerighcid, zoomede op de erfge­ 
» rechtiqden van om het even wélke 
» natumulùeit, die eervol in de Bel-. 
» gische, geallieerde of geassocieerde 
» legers hebben gediend. >1 

ART.~- 

Dit artikel weg te laten. 

AnT. 7. 

De woorden « bevoegd om de 
sequestrutie Ic gelasten » te vervan­ 
gen door de woorden « die de 
aequestraric uitg"spro/">11 her-/t ». 

De woorden << hij , oorkumcud 
geval » te doen wegvallen, 

ART.9, 

Een tweede alinea te ·doen lui­ 
den: 

c< Elk« t't·ijwillige' 11aluti11g vau 
>i aangifte of elke oalsche, on vol­ 
>1 ledige of omuuuokeuriçe aa11gift1•~ 
,, gedaan met het do-l de waarheid 
» te verbergen, iconlt q~stru/t mei 
>> eene geva11geuis.-;r1·uf mm een lot 
» viif' jaar en met eene boete van 
)> 500 tol 20/)00 { rank of met slechts 
» cene dezer str·affe11. » 

ART. { 1. 

De woorden << bevoegd. om de 
sequestrutie uit te spreken » te 
vervangen door de woorden: « die 
Je St questratie uitgesproken heeft. >) 

Een vierde alinea te doen lui­ 
den: 

<( Het eereloon, overeenkomstig 
» de bepalingen vau het tarief der 



( ~ ) 

» dispositio11s du tari] des {rais en 
» motièr« criminelle, passent e11 
,> fnlisdeséquestreet de liquidation,» 

Supprimer au dernier alinéa les 
mots n du séquestre et » •••.. 

ART. -12. 

Remplacer le mot« l'ordonnance» 
par les mots : toute ordonnance. » 

Placer l'article 12. après l'arti­ 
cle 16. 

ART. 15. 

.Rédiger l'article 13 comme 
•uit: 

(< La liquidation s'opère confor­ 
» mément aux prescriptions de l'or­ 
» dormance, pour,1uites et diligences 
)> de l'Administration des Domaines 
,, par les soins du séqueslrt assist«, 
» $'il y a lieu, d'un ou de plusieurs 
i, liquidateurs désignés par le Pré­ 
» aident. » 

AnT. m. 
Remplacer le mot <1 retenir » 

par le mot c< acquérir». 

Rédiger le 2me alinéa comme 
luit: 

« Ces biens, droits et intérêts sont 
» alors portés en compte à l'État 
» suivant li! prix á fixer,sw· aris tlu 
n lflinistère Public, par le Président 
>) du Tribunal, lequel pourra dêsi­ 
>> g11e1· un ou plusieurs experts. Le 
" 1'/i,1istète public peut interjeter 
>> appel de l'erdimnanee re11d11e par 
» le Président. » 

» kosten in :;lra/zllkm 1,astgesteld 
» m begroot, wordt begrepen in de 
» kosten vtin sequestratie eu ver­ 
» effening. ,, 
In de laatste alinea, de woorden 

» van den scquester en ,> te doen 
wegvallen. 

AnT. 12. 

De woorden « het door den voor­ 
zitter verleende bevel » te vervan­ 
gen door de woorden : « elk door 
den ooorziüer verleend bevel ,>. 
Artikel 12 te plaatsen na artt­ 

kei 16. 

An.13. 

Artikel 13 te doen luiden : 

« De vereffening geschiedt over­ 
» eenkomstig de voorschriften van 
>> het hevel, op venolging m benaar­ 
» stigittg van het Beheer der Do­ 
» -meinen, door het toedoen van den 
>> sequester, clesgevar·clerd bijgestaan 

• » door één of meer vereffenaars, 
,, aangewezen cloo)· clen Foorzitte1· >>. 

ART. 16. 

Het woord « weerhouden >> te 
vervangen door het woord « eer­ 
kt;jgen ». 
De tweede alinea te doen luiden : 

» Die goederen, rechten en be­ 
» 'langen worden alsdan den Staat 
>> in rekening gebracht tegen den 
» p1·ijs te bepalen, op advies van 
» het Openbaa,• t1/foisterie, door den 
» Voorzit ter der Rechtbank, die 
» een of meer deskundigen kan aan~ 
n wijzen. Het Openbaor Mit1iste1·ie 
» kan i1I brroep komen van liet door 
>> dm /1/oo,•zitter vedeeud bevel. » 



( 4 ) 

ART. tS. 

Rédiger le 2° comme suit : 

<< Les sommes nécessaires pour 
» attribuer aux successibles belges 
>> des ressortissants allemands dont 
1• les biens ont été liquidés, une 
» indemnité proportionnée à la part 
» successorale qui leur revient ou 
>> qui leur reviendrait, en 'cas d'ou­ 
>> verture de la succession dans le 
n produit des biens liquidés, à cou­ 
» diuon qu'il.-, n'aient, cm cours de 
» la guerre, participé à uucun acte 
>> hostile à la Bd9ique, ci see alliés 
» ou assoeié«. 

» Celle disposition est applicable 
» aux successibles de nationalité 
» alliée ou associée, à charge de 
;, réciprocité el également aux suc­ 
>> cessibles de quelque natio11alitê 
., qtf ils soient, a y ani. servi avec 
» honneur dans les armées belge, 
» alliées ou associées. 1i 

AIIT. 19. 

Supprimer le deuxième alinéa : 

le JJlinistre 
des Affaires Économiques, 

AuT. 18. 

Nr 2;, te doen luiden : 

<< De noodige som men tot loc­ 
» kcnning aan de Belgische erfge­ 
» rechtigden van tie Duitsche 011- 

» drrhoorigen, wier goederen veref­ 
» fend werden, van eene vergoeding 
>> geëvenredigd aan het deel der 
,, nalnteuschap, dat hno toekomt- of 
» toekomen zou, bij het openvallen 
,, der nalatenschap, in de opbrengst 
" van de vereffendeg oederen, mus 
>> zij, in den loop van den uorlug, 
,, zich lu:bbm onthouden ra1& tlke 
» dee1Hemi11g aa11 eene vijatad~lijke 
» hamleli11g te9tnover België, zijne 
" geallieerden of geassocieerden. ~ 

» Deze bepaling is van toepassing 
» op de erf gerechtigden behoorende 
>> tot de nationaliteit van een geai­ 
,, lieerd of geassocieerd land, met 
» wederkeerigheid, zoome.le op de 
» erfgerechtigden, van om liet even 
» welke nationaliteit, die eervol iu 
» de Bdgische, gcallic~rde of geas­ 
» socicerdc legers hebben gèdiend.•>- 

AnT. m. 

Lid 2 te· doen wegvalle~. 

l.re iJI iuistei· 
van Ekonomuch« Zaken, 

A. V AN DE VYVERE. 



( 5 ) r Nr 244. J 
Il. - A)IENDF.llENT PRÉSENTÉ I ll. - AMENOE)IENT VOORGESTRJ,O 

PAR l\J. WAUWER.HANS. DOOR DEN IIEElt W,\UWEIUIANS. 

ART. 6. 1 ART, 6. 

Rédiger comme suit l'alinéa 2 1 Lid 2 van dit artikel te doen 
de cet article : · luiden ; 

Toutefois la valeur des bims sous­ 
traits à la lieuidatitn: 11e · pourra 
dépasse,· cinquante mille [raucs, el 
celle faveur est subordonnée (la 
suite comme au texte adopté en 
première lecture). 

Evenwel mag de waa,~de der 
goedere1i,.acm de vereffening onttrok­ 
ken, niet vijftig duizend [rank over­ 
schrijden, eu wordt er voor deze 
'gunst ... (het overige zooals in deu 
tekst aangenomen in eerste lezing). 

WAUW ERM.ANS. 

Fernand GoLENVAUX. 

lil. - MIENDEMENT J>HÉSE~TÉ 
PAH M. VAN REllOOHTEL. 

ART, 22. 

cc En cas de désaccord entre le 
Ji /Jfüiistè,·e public. et un_ séquestre 
)) inscrit au tableau de l'Ordt·e des 
n Avocats, la oueuian sera soumise 
>> pom· avis a1t Conseil de Disei-. 
n pline. >> 

IH. - A~.IENDEMENT VOORGESTELD 
DOOH DEN HEEi{ VAN REllOORTEL. 

ART. ~2. 

Ajouter un quatrième alinéa · j Een 4• lid toe te voegen, lui- 
ainsi conçu : dende : 

<< Is er geschil tusschen het Open- 
11 baar· Jlinisterie en een sequester in-­ 
» gescltreven op dè tabei van de Orde 
)) der Advocaten, clan wordt de zaak 
» aan den Tuchtraad voor /adoies on­ 
'' äenoorpen. » 

William V AN fümooRTEL. 


